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Abstract

As it is universally acknowledged that Chinese is a topic-prominent language whereas English is a
subject-prominent language, numerous differences lie between these two languages. Given the
language typological disparity, L1-Chinese learners have a tendency to transfer topic-prominent
features, manifesting as overuse of topic-comment constructions, existential constructions, zero
anaphoras, pseudo passives and periphrastic constructions in their English productions. This ar-
ticle firstly summarizes the theories about TP features and compares their cross-linguistic differ-
ences. Then the previous studies of the topic-prominent features in English as a second language
are reviews and analyzed. However, there is no agreement in terms of which Chinese top-
ic-prominent features will be transferred by the learners to English and the forms of correspond-
ing structures in interlanguage are indeterminate. Besides, whether L1-Chinese learners will un-
learn topic-prominent features, succeeding in approximating target language, is still under debate,
and we make comments on previous studies concerning research contents and research methods.
Finally, the current problems and the future researches in this field are figured out.
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SRR

H E

DOERMAFEERLES, MEERAMNTERES, WUEEEE/ZERE ENRUZRER
HHEEIBEIESF S EEAED - RESMNEINS, HRFEE. RESHNEESEH. AXE%L
XHEBR MHEEAT TREMEES X, W5 BN T B aUX o B 2GR R iE R TS
KBTI, FEMBIRNAE. BrExT e, RIaHE HAFFERT R R DA SRR RS fRIT HIBE S TAE .

KA
EERM, FIERH, R, T8
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1. 5|15

POE R RIEB R MG S, Mg AW E MR I F[1] [2] W58 - R S5 7EDOE o LR
W, tn(a), T HXS RSSO A G FEER,  Wi(1b).

(1) a XA L .

b. These books, | have read.

Chao [3]#&H, FTA MIPGE/NAF TS - IR X — 458, 1 HLDOELT 500 F) 148 & 1 il 45
Flo TEBTEDOE R R L EIER, HEUBEFER RS 8. Sk, EIBEEIER o EE,
IE SR FEA) T BRAT A AN R AU 15 . JOEIRAAE R 208 there A it, HOB ESS, fER)FrhE
BORE B AEDIRE . SPGB I Bk Y 72 S A0 A5 o [ 2 ) AL B T Rl R AR, BUiR RN
SRt A5 U R - 3R 45 A4 R A B0 45 749 (existential construction), HFZE [A]45 (zero anaphora) . 15 #% 51
(pseudo passives) FiE [71 25 #) (periphrastic structure) . A< SCKE XA 5 H ] 2 2 35 S01E A 176 58 H R 1) 0k
TEREA T AT A THI AR EEAVTHT o

2. HHIpHESE

TE R PEAT DAL T2 1T, A B ENFAR T ERAEL, RIONTEE - RELE . SN, &
[EIE =N (5% % NI e M CI 2 1 8
2.1, &R - ARG

ER - RS B LR R, R AR AR 4], R S R R S A, NP,
VP. PP LR /INAJ&ER AT LTS 16 & @hmic i T s 5l i 0], AREMEWRIEH; e 5108
KNG TER - R EEE M AEDGE B T ARbR IO PESE ), T B R BE S IEE B TAric g .

PO R~ T R ) TS v T R S il A B [5] [6] 4030 R T BRI 8 R — 3k J 4 ey F 45 =
MR, H—MRIE MBS B BNE SN E, R IEA L N i (trace). 55 - FhE M BT
B Ar FE A E, F0 S 51 8 R4S (coreferential) . 45 =Rl M 1B BB A FE B E, FEAH
FH 551t ) 4 i AR
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@a k= i AR ei.
b. ik = i AR i
c. K= iflh i AU
FER A R E R — A S R LR DU R SR, 1 URR R E B S R, W(3a); E R
FIBAAMLET KRR, WEb): HEMR M EIEFAELE LR, W(3c); 1858 A I E ] B A B
KRR, M58 REAHK, (3d).
(3) a. AL FZHRHE K 5o
b. AR R IFZ
c. EahmEmL.
d. A2y .

22. BEGH

JETEXT SVO A AHXS g () EL3K,  TNE 0V H 4 A v BRI B R 1 B . J8E fRE TN E E
AR T %), —f&i “therebe” 515, Un(4a), i X _EA[FET(4b).

(4) a. There are many graduate assistants teaching English.

b. Many graduate assistants are teaching English.

FASCHIFFE R I r [ 2 ) 2 BE A AR AR 6], 17 AR AL 22 M AT 4R 9T, 4@ “there be” JF|JIA
R, SUEXRAFRPOE RS AL, [, BFOERI—5 “there be” 7 TR E{HZEANE
FAEERIA) T, 1(5).

(5) There are some students want to study abroad.

f)H “some students” JF 7€ 15 (definite) tAE 2545 (generic) . AR A i 2 — A2 A AN 2 FR B 4R
[2]. “some students” 7EiE X _EFe/RANE, 2% 31 52 BIPGE OIS SR ] RS2, 5B “there be” 5] %
2R NP #4738, [KItk,  “there be” AT LARONTEE G 34, FSRARICH) E AR E LK NP, BRI I, i
FEAS A AE S5 A0 R 2 FH I A% T 30

2.3. F[Al¥g

TERIEERE S, DOERVFT M, & FIEMTFEE[7], MISENA R, 11(6).
(6)VLiEE A: RAEFHEG?

UG B: ME.

(F)EF(H52)

Want to see.

TR T HAE R BB, WA R DUNFT S 1EEECE RS B By, mhos th
MEEHR[7]. [FIRF, Chu [8]F H i i A LA 2R [l i (Be ) (0 7 X b o (e M) R T ) — 2/ (el 4
MGV VIR, fEIER PR mRR B RE M, A [al 58 A1 44 1] [a] 4 WAL 21 3= MBS .
TOOE R FERBUE R, X REMEDOE LT M, BB Fide B D085 S R BRI 2 2 8oh 4
A F P SEE T I E R .

2.4. =N

R B e PUE T 5 B SETE 2 2 F /g IR —Fh 4, (7).
(7) These ways can classify two types.
SR, Schachter A1 Rutherford [917% F& 2B G RS AR I 2, 6 /1B X R EE MR e o
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(8) These ways [we] can classify [them] two types..

AR AR “we” (RS BAM TR TIREF L, Bl RIEZBHGIRA B 558 “these
ways” [FIFR AT “them” tHPE A0S . Bk sh 4RI & A0 T IR @ 32 18 R0 S0l (15 R - IR 1, 4
W& IR 15 AT UK B RS B, A IS I FETE & 5 R E AT o X HARBE S A DGE TR A5 K, R
S HIRNC T APGE T —E  @1(9).

(9) a. New cars must keep inside.

b7 45 A% AE L T

AT W, BB AN I F AR TR B R B A TE A IE Y, 2 DOTE T R 45 44 1 D RE T A% 2 AR

L BRI, XA AT RE 2% 2R e w] BL R -

Topic — Comment
! !
NP VP

T

2.5. iIEEI4EHE

T A G A A TR E T B S — R SE R, B Yip and Matthews [10])7E & i K e 2 AR B S 1k
W, wn(10).

(10) For China in the next 50 years, she is faced with both opportunities and challenges.

Y SRR AL L B, SEASNIEE X EMISR, X R IETEE R AEE . R
i, (L0)Hif@ “China” 515G 2 AMFIEEILERR, for-ZiNARE MM, S5FBHEKE. JOETF
FE T o BT RGN, BENS Il R A BAE IE T RS, R BIRREW, oI E KR
SERE R DR R R EANEE X B, EEART A 5 IEEREE R RN A EIEE NG, HE
5 ) 2 WA Bl e S5 A S A R R A LRI R &R, “for” (Sl AEAS4) 1 B 9E1h 4, "] WLk
[ 22 AR AR JETER I IR T 10 HAR TR SET . Bk, 3E IG5 P AR Dy 52 BETE 5 R R PR IS A A0 H AR i
NS T 7 A2 B R R TR S5 44 o
3. WrREm
3.1 iERE - RN

e 1B EEECERMEE, i 1 90 ZIHE/K-FAE M i E 2 AR SHE S E, KEUMAIE
MY — SRR RS Shin MR A AR S R - RS, HAE SR T L A
BERT P RACAKF A, B8 [12PR RIS o — DR IT, RIS, g
- R G P AR BEAC, ER RS s, (ARG TR NP S, FEE s KR, ()
21 A0 PP AE R LG G 0. [RII R FE e TE BARAESS, X A HIAE FH 3 L - 3R RS A ) B AT sz 1 - 2
55 o WHFURDIIE SRR, B R IR IEIT A (52, SR ZWE | Bfl A s E R - Rt KA
HEGER - R o

Xiao [13]F EARFTIE T 5 1) LB 5 =) JETE I 1 5% YRR P AR AR ST AR I, $2 )\
REFFE: BEIERGE. BIERBK. FIEA 8L =EE AN, DL AR S HAL
GEKL XUETREEM . WA 251 (N 1) it R BBV E R SRl BBV E i, ) 7-E i i A 3 R
). Hrg - RS FRY S TS RA, R4, mEEE N E RS, FiER
PEBWT I . XL, A7 LULE I AR ST N A VG IS EAS AR DS, 0 b [ 27 5 seiE v i
AN—BUR A FE Tl R TR .
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5K 52 I3 R I3 ZE [14 R R EVEFIWHT S5 3R 78 1 1 98 R PR B S R B A R 1 52, 558 7 L
R AL, B BoR PRI R A ZEBOR, R B SR UONIE R 45 09 (6%) < $&FH(19%) < fFAE4EH
(26%) < TEA&E5H(31%) < X EIBLHI(AT%) < FHIHE(B1%) < BHzh(71%). Hp 35450 8 1
- REEER, AP R T 50%, K TSR (H 31 ZIGERHEMHF A R) . 1EH HI8 H 68 -
BRI AEDOEH EhRIE, e B AR EFR ARG, XFEBFRA “IEZ2 oA (transfer to nowhere). #RTM
FUWT AL AT S5 BT 82 10 N 25 J BR AT 55 i BTS00, DR A5 31 AR 20His vT B8 TR HEAf s B AT 52
[P

Yang [15]5% FH RIS 1 SkAR S5 FEHBN AT 55, IR SETE 7 ) B R MBS R MEELM, 7
TESEN, ks, TGy, TRIGMMFEA 8 RIEHAH%, Yang $& o] RAEBESE QR : R
gE) > fRTEGEK > FRUY > s > FEAE > WEE. fJLUEH, WEIBLHRS 2K, Yang
RV S 21 Z BB R K, S EERIGEEE - BB MR B 2 sl b, B JEK
SERISEFE, AR ETR D, IR R R R o SRR TR o SR B SR R R S 5K
R AL LA LS BB RIS [F) 18 0 5 AR P 1) >0 SR A5 R PR 9T

Chen [16]K FHBHIRAT 5555 T 16 - BB RN 15 S A3 I 52mm o MR RIS 28 90 ) 55 ) o 6] 25 A
BRI SEEA) FRATS U 0T, W RVUFOAREREERAY, (4 NP, VP, PP AN IERE . HATH b
FEE AP T T B 2T AR R A — A AT 7028, fEP RSN NP VPL PP RIZNEJE
N R B 52 B SIS AR DU TR RS B R R, AR SEIG ) R B A A AN, HorpdE 15 AL NP
R, 3HJLL VP NI, 2 A)LL/INEDNTER, A 2R 0h s S AR, i ELZ T T R B A T 2
- R

WA [17138 5 ) T AT 2 B FIWTAT 55, 52T 145 AL 9B 7K A ] (14 rh K 2 A o AN [R] B 1 -
R Z R, RADOE TG I RIS K ) BB S — PR AL T i) A 1SR, 28
TR RANEN IR E A SiEE R AR, 5 =R R AR B AN R AR B O
R, SBIUFREERIAE RN, EEH SEAREGE . 4R ERPIRBEANEZ IHE RS - BSR4
BT 60%), SR TR, A #iliEs. HAaREa gl m e U BUKR, SRR
e A A W R BRI . IE TS A RIS ANE S - R, WisRSLI e A1 2
BT, FHRERNEEE — AN TR OEE[8], MIER T H =0 NGB,

3.2. FESEN

FETK Z R AN TR [LA] (R 5T, A [ 2 A SRR 25 R N D 26 26%, IR T 215 4544 (47%),
L LG BEE A 25 08 A7 72 45 W I 9 A 22 (B9%) IR 19 2, UL AE R RFME R AR 78 . 1Rl “IT &3t
4b” (transfer to somewhere), 7EH TG SETHERA N, fAEXT 45K “there be” , 45 H [E 2% 2] FAH(E T
FE1E R TR HA R () R AR R B TE R

Yang [15] % %E T AAAELE R, RIIN T [B2% 2) FARE S M oM =3 5%, RT3 el 4 Mg 1) =0 2 A
e BEESEACFIIRTE, FAES R IS, Bt W, POES SR SEE S ) F B 2 R UG
PR R TR SARHDOET “H7 W2, BN EsNE, “fF7 2IUETYE “there-be” it
PR IL. Yang SEiea) bl “F 7 IFk, BUEBIS KRG ALY, s, Mty
ARG S, Fgerh E 5 ) H 17 H T R B 15 R R TR 1 Ol

3.3. FEEENMREIM
Lk Z R AR E[LAIRR R, P EZAENEE IR RSIPHAR ST 50%, KT BRE#HE Tt
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SERIIIFRNES, ORI RRE U 20k LS5 M A A 2t A 3 76%, (I8 T L2 IR A0 HAB SR I A2
BRI S 2 50 R A5 AL 6 4 W 15 DL JEAT RN 20 W AR

£ Yang [15]FT25 1 sh /i Pl o B R R G AR T i, MR > RS AR B, Tl A5
Ak WIEEEHE, TR SRR E R85, A XA AR EE T M. B4l R R
BE LA S LA FRILG,  Yang FHTCA B IEAT e, R4 IS RE s MBI 2R E 15 2. B
SKbr L, JFECH TE AR XA A RIS

Li & Yang [18] [19]/E 1@ EER) 210, RABIEARESS, HBE T ARSE KT K E AR SaE P i % [m
5o R ZOR P B b ORI RIS, W B b Sy el B 9SO O BUR R IOk, HerP BUdE 6 MR
B Z A F MG, SEIGAE RSO RSB EIE/RYLT o FTREST W, BTSSR E] S, AR
RUZANAE, POREERA ARG, s Sk et R ik

3.4. B

Han [20]53 B 5 o7 7 (5] f 9 1 2% 2] 5 A N B R I8 T5 7=, R I e 15 T i 4 R B e 30
WERA 7 DGEE S R IE R, HARAT 22, Han $2 32 HPGETE S A EA AT i 8 1 0k, 53t
AR A —E R, OB IS R 1 21 2K S E R AT AL . B 50 PR 7 A PGB 1S
S H IR S, RIS R B e i i,

K Z ISR [1A] 52 1 b [ 2% 2] F XA AN, H D% Es 70%. 5K Z A1 IR ZE 4R
HH e 2 A TR A B A5 R R S R S A B DA s AR i, RIVBRE S A& T oaEiEE, B
NS AEDOE 8 ThRic g0, Bk s Th P A e, BRI, Han [20]8F 78 & I H [ e 4 o
AT AR R B -

Yang [15]tH %52 7B sh . BIRRAESS R R SCR) FIE R L s, AR, a1 “I% & i v %
iR o Yang $& AT )& B T BRI BN = Ry — T ARA 1A 91 o VP IX Fhsi i, 5 —
J7 THIARAT 2 B3 TEHE B T S DUE ) TR e 3C, AR 7 i) TR RS, T 42 > 5 E R IR 2R ) 11T
i T Bh E5h 7.

BT Han [20]f# 5T, Stoecker [21]53 4T 9 A ik 5 > 5 Jeil vl S iR, RIS SRFH 7 TR v 0
S SR ATR S AR AL S F 0 B PR A 2 R B4R . TR AW T 55 32 N IEIEA) T 4 41, B
3, FHRAGTFIEEER BARE I - RS, =425 FIOEEER B ARETE - B s
M, SEIARTA). DL EZEASRHN RS R TR, SROan o] E B oo v 8 R s),
B HRMEE S M LA &P B A G R - REEE ), RES Han [20]/04518. fEULBFiH,
Stoecker R & [RGB A —FPiG A - R, HADZS AR TT. BEFiH Stoecker IAAE T-UiiE
B, SR EF NI RS F AN Stoecker A& T JEAEE RIS =4 0) F A REFEA B IL K, Y¥I1F
TETUEH[5] [6] [17]. ARHEFHESF[L7], o E &) F XA G - RSk A REEZR, B
PR ) T2 X PR, Az 3 m T 50%.

Li [22RH AR5 FERAT S, B8 T iR MR R X 5 21 38 5 ] gl gl shiB S s . =
A FEEIKTAS [F] 8 K 1 SL AN TR R 10 ANA)F, Seiin gt AL R (B 20 (14 F 22 B 8 Al el /KT (1 7
R N R SR, Li A G o A DA L1 7= H R P T 7t A B A s A I L 0 22 7

3.5. iIEEI4EH

FESKZFS IR ZE [ 1715 S I -LRh M i, o [ S22 X A [0 S5 A4 (A BRI R B 6%, HL& K
T REEAL B X AL SR AR (82%). 7K 2 P ANTFRZE 4 o [ 22 S H AR AEARE X 0 X PRG35
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Waof I M S5 I FEA, —RR HIETEA AR R RIS — R 5IBIRRA A% K R I E[23] [24] [25])

£ Yang [15]9RF 5T i o T I 45 R 1 SE AR 45 2R 5 5K B R AN TR 22 [14] 10— B, 3 IS5 R R fie vl > 2%
(. 52 B BEEE A - I8 RS RSy RIS, F128 5 >3 EEOBUE M1 4544, Yang AOSERA) I m “okT7 o
“ET ERUULHTT, R IE RIS, RAEROU SO 15 R R IR I B

3.6. AREIBMALE

DA A R 30 AR [ 2 5] 5 AE Sl R A PR (RIS B A1 /% HE 54, E B Al ) I RR SR & T T
R MR, 11 HIGEKT . RIS AESEM, 168 - R EH A W REEITE . A
R, BT [ ORI T LF-3500 J B Re 75 M) 2 19 5505 3208 S U AR IR — )8, RS (1725 %% T DB
T HRFPERE T LT T 5% o R Z B0 T 28 82 1) A 25 5 15 SR R AR DG S5 44 tH BRI Bl [11] [12] [15]
[16] [18] [19] [22]E57 H [ 2 = 2 %o I Le 25 ) 1) 45 S AR FE[14] [17]. WA AHSCHT oA B4R 5T H AR5 1 R
H 458 518 R R AR I A% 2 AT D% R [9] [10] [20].

4. ¥R
4.1. FFIEIE

MR FR B, BRI T SR A 2 e o G b [ 2 ) EAE SR PIT R R AR, R
fERE, Bl “IERETCAL” , LARSEH 2SI FH CE N RBIPUE FIZRAFE, HEA T EI0E R S B80T
#. SR, XIERMEREAE RS AlfraE.

FEUEH - RERBRLT B, HABRZEREKR, NETTE RN HRESEAE,
HRZHEAFRFR TN XL, H LR BT 7N BRGNS AR, Wil
AN—EEE[13]0 IXLLEE MR ST IR TN 2, WO R IE MR B R T - L5 I[13] [14] [15]. 5
HME TR LR AR, Wkt 2SR e MM dr 4 77 0G0, B EE RIS [11] [15]. 3T AR 5T
XPRAE TR LR S AL, TR IR =AML, Ao TI[20]. AR T FE4E. iR
SGERPX AR E TIEIL I RIE, HBE T DOE P N AR, {5 TR I E

RS, K250 50 208 Tt 5 i A g AIsem . lan, MR8 AT 5% Fr % 82 1 N 25 R BR T
{E55 TP K BN HE 5 AR [14] [17] [21], BT i85 2] 5 BE A BRI &, (&AM AT se 2 i 3
SO SN 22 SR AT S5, AT A 15 2% 2] B R I AR SRR e), R 1S 380 ) B0 ] e TGV HEfl S AT 5T
AR BIPERANMATESS B 5 S0, ok oM s i [ 5% ) 25 0 v il RS R ST A (1B L [15] [18]
[19]. [FJB X Leff 52 5 VR IR A) T2 AT, SRIM S 2 — N5 115 fOME (8], by i AL BB & 578
BRI AT %2,

42. ARRE

PAERTFURILSEE AT AR5 RA . Rk, 10 - B A 218 BB R BRrE . SR
RMFFEA PR . AT DOE T HOBAN AR 55 8 R (B 165 4R ) RS [ R T 2 (/31 ) 38 75 5 B
FRAEHLGE T LIRS o [N MR TR LS A Z M T R R AR I SR A, Bl oAt 4 i L
T B, RS EETIER . B Se T R0k, R A A5 I O 1 RS Bl R A B A%, BT
AT PR B 2 ) AR [F) Fb JE aUrh o) X B g etk 53 A, FARIR s DR 308 A A ik — D208,
B B 7 B PR SR R AR A B, DARA RE R B B R N

VP2 WU 5 T OR G B A0 AP B ] 22 2 35 0 IR SL S5 M 3R SERE FEE AT O B B ) LK
B2 R 52 BIPGE TR R MR IE R BORE L, DABA e MR R S5 MR e A, A2 2] iR R A E. 3
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SRV RS R (AR S AT R X . T EE P I G . 3 R 4 M 5 R T N 4 B L R
AT, AT —FE S PRI R — R R R, IR RREH BARERA . BB, WRiEE A
SIS VE 35T 9 S 1 P 2 S DR S R w2 1), TS HE B A, 3 B 2 =) 3 T o0 2 dx e
¥

SR BT B VAT IR BR M, BURE R — AN T B R S, 17 1) R 70 B3 A M
S R T D T S2 B AT P 25 S IO TR P, ERARAS BERUSCRE IO R4 R X LA ) kAT 8
5. &5iE

o] 27 3] 3 S R S R R IR AS DR SLEEA D A E KOG, EE AT RIAR 2, sk
MR PR R AR RS, DURAE P A E P RRIL. S8k, somaih R R IR R R A
MRLL,  DLRFFEMARE N AR A IR I . 534h, BERE N BEA it — 2y g, Al 5
AR MR IE M AR ORI PR S5 M 20, DARIRTT B PR iB 254 5 0 R R VEIE A2 22 R SR & (T 7T
Afsrh7e, PE I F M EERAESH, O ILF S, TR, HF
BUNENE 15 ThRESEA R BN HAR A
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